A. 月琴

再唱一 段  思想 起
 
唱一段思想起，唱一段唐山謠，走不盡的坎坷路，恰如祖先的步履
抱一支老月琴，三兩聲不成調，老歌手琴音猶在，獨不見恆春的傳奇              
落山風  向海洋，感傷  會消失
接續你的休止符，再唱一段唐山謠，再唱一 段 思想起 


B. 偶  然

我是天空裡的一片雲，偶爾投影在你的波心
你不必訝異更無須歡喜，在轉瞬間消滅了蹤影
  
你我相逢在黑夜的海上，你有你的我有我的方向
你記得也好  最好你忘掉，在這交會時互放的光亮
你我相逢在黑夜的海上，你有你的我有我的方向
你記得也好  最好你忘掉，在這交會 在這交會時互放  互放的光 亮

我是天空裡的一片雲，偶爾投影在你的波心
你不必訝異更無須歡喜，在轉瞬間   轉瞬間，消滅了蹤影


C. 燕子

燕子啊！聽我唱個我心愛的燕子歌，親愛的聽我對你說一說，燕子啊！
燕子啊！你的性情愉快親切又活潑，你的微笑好像星星在閃爍。
啊！眉毛彎彎眼睛亮，脖子勻勻頭髮長，是我的姑娘，燕子啊！
燕子啊！不要忘了你的諾言變了心，我是你的  你是我的，燕子啊！   啊__！


D. 聞笛

誰家吹笛畫樓中，斷續聲隨斷續風；響遏行雲橫碧落，清和冷月到簾櫳。
興來三弄有桓子，賦就一篇懷馬融；曲罷不知人在否，餘音嘹亮尚飄空。
嗚 … …，啊 …，嗚 …
興來三弄有桓子，賦就一篇懷馬融；曲罷不知人在否，餘音嘹亮尚飄空。


E. 寒夜

寒風 沙喇喇，細雨 潝零零
沒有人影 也沒有蟲聲，膽戰心驚，長夜漫漫何時明 

細聽！東南海 傳來陣陣怒濤聲；細看！那天邊那天邊 隱現一顆啟明星
忍耐少頃 忍耐少頃，雨漸收 風漸停，雨漸收 風漸停
忍耐少頃 忍耐少頃，東方將白，豔陽快升。
F.  祈  禱

Woo ___      woo___                 Ah ___         ah___               ah___            ah____
請在我髮上留下一吻，我就不用 戴虛榮的桂冠，請在我手上留 下 一吻，我就不用戴 燦爛的 指環
請在我眼上輕輕地一吻，吻乾我眼中寂寞的清淚，請在 我胸上輕輕地 一吻，吻消我胸 中不平的塊壘

在這寒星顫抖的深夜，我多麼苦盼你的暖嘴，能蓋在我 這冰涼的唇上，使它 不再唱人世的傷悲

woo_____      woo ______            ah___    
請在我髮上留下一吻，我就不用 戴虛榮的桂冠，請在我手上留 下 一吻，我就不用戴 燦爛的 指環
請在我眼上輕輕地一吻，吻乾我眼中寂寞的清淚，請在 我胸上輕輕地 一吻，吻消我胸 中不平的塊壘

在這寒星顫抖的深夜，我多麼苦盼你的暖嘴，能蓋在我這冰涼的唇上，使它 不再 … … …  … 唱人世的傷悲
在這寒星顫抖的深夜，我多麼苦盼你的暖嘴，能蓋在我這冰涼的唇上，使它 不再唱人世的傷悲 
使它不再     唱人世的傷悲


G. 白雲歌

楚山，秦山，皆白雲！
白雲處處長隨君  長 隨君，長隨君 長隨君 長隨君！君入楚山裡 君入楚山裡，雲亦隨君渡湘水
湘水上  女蘿衣，白雲堪臥，啊____   ，君早歸


H. 如果明天就是下一生

歲月在你我呼吸間流浪，當終點抵達 那些想望休息了嗎？
身心在日出日落間耗轉，當無常宣判你的心回家了嗎？
週遭一幕幕演出不存在的陌生，尋尋覓覓哦  斷線珍珠怎麼接 失落的音符，怎麼唱？

如果明 天就是下一生，你將如何度過今天？如果明 天就是下一生，你將如何度過今天？
我用溫暖守護生命，讓浪花留了痕，我用覺照守護健康，讓轉輪點了光

 我用覺照守護健康，讓轉輪點了光


I.  我不知道風是在哪一個方向吹

我不知道風是在哪一個方向吹，我是在夢中在夢的輕波裡依迴
我不知道風是在哪一個方向吹，我是在夢中，她的溫存  我的迷醉

啊______          我不知道風是在 哪 一個方向吹
我是在夢中，甜美是夢裡的光輝，我不知道風是在 哪一個方向吹
我是在夢中，她的負心，我的傷悲

我不知道風是在哪一個方向吹，我是在夢中在夢的悲哀裡心碎
我不知道風是在哪一個方向吹，我是在 夢 中，黯淡是夢裡的光輝
啊___________
J. 雪花的快樂

假若我是一朵雪花，翩翩的在半空裡瀟灑，我一定認清我的方向
飛颺  飛颺  飛颺，這地面上有我的方向

不去那冷漠的幽谷，不去那淒清的山麓，也不上荒街去惆悵   不上荒街去惆悵
飛颺  飛颺  飛颺，  你看我有我的方向，飛颺  飛颺  飛颺飛颺，你看我有我的方向

在半空裡娟娟的飛舞，認明了那清幽的住處，等著她  等著她來花園裡探望
飛颺  飛颺  飛颺，  啊！她身上有硃砂梅的清香

那時我憑藉我的身輕  盈盈的沾住了她的衣襟，貼近她柔波似的心胸
消溶  消溶  消溶，溶入了她柔波似的心胸
消溶  消溶  消溶，溶入了她  溶入了她  溶入了她柔波似的心胸


K. 新不了情

心若倦了 淚也乾了，這份深情難捨難了，曾經擁有 天荒地老，已不見你 暮暮與朝朝
這一份情，永遠難了，願來生還能再度擁 抱，愛一個人如何廝守到老，怎樣面對一切 ，我不知道
回憶過去，痛苦的相思忘不了，為何你還來撥動我心跳，愛你怎麼能了，今夜的你應該 明瞭 
緣難了  情難了


L. The Rose

Hm ____   
The li-ly has a smooth stalk. Will ne-ver hurt your hand.
But the rose up-on her bri-er. Is la-dy of the land.
When with moss and hon-ey. She tips her bend-ing bri-er
And half un-folds her glow-ing heart.

There's sweet-ness in an ap-ple tree, And pro-fit in the corn. 
But la-dy of all beau-ty, Is a rose up-on a thorn.
When with moss and hon- ey,  She tips her bend-ing bri-er. 
And half un-folds her glow-ing heart, she sets the world on fire.
  
Oo ____ When with moss and hon-ey, She tips her bend-ing bri-er.      
And half un-folds her glow-ing heart,  She sets the world on fire.
Hm ____             


M. Across the Vast, Eternal Sky

Sun light, shines on my face. This is my grace to be re-stored, born a-gain in flame.

Mm  _______          Mm  _______   

When I was young, I flew in the velvet night. Shi-ning by day a fi-re-bird bathed in light
Grey now my fea- thers, which once were red and gold, My des-ti-ny to soar up to the  

Sun light, shines on my face, This is my grace to be re-stored, born a-gain, In flame.

Do not de-spair that I am gone a-way, I will ap-pear a-gain,  when the  sun-set paints, 
Flames a-cross the vast e-ter-nal sky __________    


N.  Days of Beauty

When days of Beau-ty deck the earth, Or storm-y nights de-scend.
How well my spir-it knows the path, On which it ought to wend.

It seeks the con-se-cra-ted spot,  Be-lov-ed in child-hood's years.
The space be-tween is all for-got, Its suf-fer-ings and its tears.
How well my spir-it knows the path, how well my spir-it knows the path, On which it ought to wend.

Mm______________________. con-se-cra-ted spot, con-se-cra-ted spot.

Mm_____________________________________


O. How Great Our Joy

While by the sheep we watched at night, Glad tid-ings brought an an-gel bright.
How great our joy, How great our joy.
There shall be born, so did he say, In Beth-le-hem a Child to day. 
How great our joy, how great our joy.

There shall a Child lie in a stall, This Child who shall re-deem us all.
This gift of God we'll cher-ish well, That ev-er joy our hearts shall fill.

Praise we the Lord, praise we the Lord, in heav'n on high,          
Praise we the Lord, praise we the Lord, How great our joy,                                          
How great our joy.


P. Forsaken 

How long O god, will You ne-glect my prayer?  Will You for-get these tears of dark de-spair?
Yet not My will, but Yours a-long be done; For sake not man, but Me; Your sin-less son.
I, Christ the Son, o-bey Your great com-mand,   En-dur-ing pun-ish-ment for sin-ful man.
As Son and si-lent Lamb, I choose this path :   Ac-cept re-jec-tion to ap-pease Your wrath.

O why, My God, have You for-sak-en me? Why have you now re-fused my fi=nal plea
Though I cry out in sor-row, pain, and fear. You turn Your back in si-lence, in si-lence dis-ap-pear. 

I, Christ the Son, bear all their sin a-lone, Em-brac-ing judg-ment from Your glor-ious throne.
As Son and spot-less Lamb, I shed My blood.  To bring them bold-ly to Your face, My God.
 For sake not man but Me, Your sin-less Son.

Q. Panis Angelicus

Pa-nis an-ge-li-cus, fit pa-nis ho-mi-num.
Dat pa-nis coe-li-cus, fi-gu-ris ter-mi-num.
O res mi-ra-bi-lis,  man-du-cat Do-mi-num.
Pau-per  pau-per, ser-vus et hu-mi-lis. 
Pau-per  pau-per, ser-vus et hu-mi-lis.                                     
